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Világszerte egyedüli gyártóként a 

Wohlhaupter cég a Ø 3 – 3255 mm

tartományban digitális állítási út 

méréssel biztosít készremunkáló 

szerszámokat. Ügyfeleink 2003 

óta nagyra értékelik a gyorsan, 

pontosan és kényelmesen digitális 

úton állítható DigiBore finomesz-

tergáló szerszámunkat. Ma már 

automatikus kiegyensúlyozással 

és Ø 65 mm átmérőtől Alu-Line 

könnyűszerkezetes 

kialakításban a 

A Ø 3 – 3255 mm-es 

digitális forradalom

A Wohlhaupter cég a kereskedelmi 

forgalomban beszerezhető szerszá-

moknál és az ügyfélkívánságnak 

megfelelően elkészített megoldáso-

knál kihasználja az alumínium kima-

gasló speciális tulajdonságait. Az 

Alu-Line könnyűszerkezetű szerszá-

mokkal a Wohlhaupter cég mérté-

kadó a súlycsökkentés terén. Így a 

nagyméretű szerszámok is könnyen 

beilleszthetők a gyártási folyamatba – 

és mindezt az egyszerű kezelhetőség 

és a legnagyobb pontosság mellett.

Wohlhaupter cég következetesen 

továbbviszi a „Balance” gyártási so-

rozatban a digitális finombeállítást. A 

μ-pontosságú digitális szerszám-

beállítás ezen előnyeit kínálja a 

Ø 100 – 3255 mm-es 537 digital 

gyártási sorozatú új finomesz-

tergáló szerszám is.

Ellenőrzés alatt tart-

juk a súlyt
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MultiBore 

rendszerszerszámok:

stabil – flexibilis – 

bevált

A csatlakozási hely:

Az MVS csatlakoztatási hely milliónyi 

sikeres alkalmazása 1973 óta:

Egyszerű és célszerű kezelhetőség

Szabadon hozzáférhető kúpos 

menetes csapok a meghatározott 

forgácsolóél-beállításhoz

3 ponton történő befogás és ezáltal 

nagy erejű tengelyirányú befogóerő 

a befogóelemnél

Váltáspontosság < 3 μm

Kompatibilis a Wohlhaupter cég 

moduláris felépítésű MTS 

esztergaszerszám-rendszeréhez

A Wohlhaupter cég a furatok előmegmunkálásához és készremunkálásához 

használt termékek legkiterjedtebb választékát kínálja a fémmegmunkáló ipar 

számára:  – a világszerte sikeres moduláris felépítésű szerszámrendszer.

Rugalmasan használható a különböző alkalmazási területeken. Minden 

géporsóhoz kompatibilis és egyidejűleg ezredmilliméteres pontosságú. 

A furatesztergáló szerszámok megfelelnek a legmagasabb minőségi 

elvárásoknak. Nagysebességű megmunkálás számára is 

megfelelőek.

Gyártás modern esztergáló- / maró megmunkáló
központokon a DIN EN ISO 9001:2000 
szabványnak megfelelő folyamatos 
minőségellenőrzéssel
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A teljes siker érdeké-

ben: Top Cut Plus 

váltólapkás fúró

Ø 19,0 – 54,0 mm

A fúró jellemzői:

19 – 54 mm-es furatátmérő

3 x D 

A legnagyobb merevség a 3 pontos 

befogási mód és a MVS csatlako-

zási hely befogóeleme által

Kis teljesítményfelvételű gépeknél 

is alkalmazható

Csökkentett megmunkálási idő a 

legnagyobb forgácsolási sebesség 

és előtolások által

Top Cut Plus:

Ezzel a váltólapkás fúró gyártási 

sorozattal a Wohlhaupter cég a 

technika legújabb szintjén álló 

moduláris megoldást kínál, amely 

csak az MVS csatlakozási hely be-

fogóeleme által képes a legnagyobb 

teljesítményének kifejtésére.

Ha gyors segítség kell, akkor forgácsoló-
specialistáink mindenkor rendelkezésére állnak

A vágólapkák jellemzői:

XOMT váltólapkák:

3 geometriájú kivitelben

4-féle keményfém-kivitelben 

az összes alkalmazási terület 

lefedésére

2 x 2 = 4 effektív forgácsolóéllel 

a megfelelő gazdaságosság 

érdekében

A belső és külső forgácsolóélek 

tökéletes szétválasztásával mind 

a négy forgácsolóél korlátozás 

nélküli használatához

A négy forgácsolóél használatának 

tetszőleges sorrendjével

Igény szerint további hosszúságokban 

és átmérőkben.
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Nagyolás, hogy repül-

jenek a fémforgácsok

Ø 19,5 – 3255 mm

Jellemzők:

Ø 19,5 – 3255 mm-es 

0furatesztergálási tartomány

Rovátkolt felületű elem csiszolt 

sokszögű fogazattal 

Az előmegmunkáláshoz, élletö-

réshez, axiális beszúráshoz és 

fordított irányú megmunkáláshoz 

használható számos különböző 

lapkatartó az alkalmazás 

kiemelkedő sokféleségét garantálja

Eltolt magasságú és azonos 

magasságú forgácsoláshoz 

megfelelő lapkatartók

Lehetséges gyártótól függő ISO 

váltólapkák használata

200 – 3255 mm-es furatesz-

tergálási tartomány alumínium 

könnyűszerkezetes sínekkel

Gyors javítási szerviz a felhasználónál – 
gyártáskimaradás áthidalása kölcsöns-
zerszámokkal

Alapváltozat EV változat, egyedileg állítható ZV változat, központosan állítható

Az alap-, az egyedileg állítható és a központosan állítható változatú Vario-Line 

„átváltozóművész“ optimálisan illeszthető a megmunkálási folyamatokhoz.

Előmegmunkálás, élletörés, fordított irányú megmunkálás, cirkuláris marás, 

axiális beszúrás – a  rovátkolt felületű elemei kombinálva különböző 

lapkatartókkal a legnagyobb rugalmasságot biztosítják a forgácsolás terén.

A Wohlhaupter cég kínálja a legnagyobb termékválasztékot a fugatok 

előmegmunkálásához.
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Legmagasabb 

szintű pontosság

Ø 3,7 – 30,2 mm

A 248-as gyártási sorozat jellemzői:

Ø 3,7 – 30,2 mm-es 

furatesztergálási tartomány

Kompakt felépítés

0,01 mm-es átmérő-beállítási pon-

tosság a mérőskála segítségével

Max. 15 000 min−¹ fordulatszám

Fokozatmentes hosszúságállítás 

10 x D értékig

Felfogatás henger alakú szárakban

A  rendszerbe illeszthető

Hűtő-kenő anyag belső hozzáveze-

tése a forgácsolóélig

A már évtizedek óta világszerte bevált, készremunkálásához használt

 furatesztergáló szerszámaival a Wohlhaupter cég a furatok 

belsőmegmunkálása terén a legkiterjedtebb ismert minőségű 

termékválasztékot kínálja. A nagymértékű rugalmasság az alkalmazás

 és a forgácsolóanyagok választéka terén, valamint az egyszerű 

kezelhetőség garantálja az optimális szerszámmegoldást a legkülönbözőbb 

megmunkálásokhoz. Wohlhauptert – a legmagasabb szintű pontosságért.

A 248-as gyártási sorozatú finomesztergáló szerszámok nagypontosságú 

furatok megmunkálására vannak tervezve. Kompakt felépítése lehetővé teszi 

alkalmazását nagy túlnyúlási hosszúságok esetén. Ezek a szerszámok a gép 

felőli oldalon henger alakú felfogószárakon történő rögzítéshez megfelelő 

menettel rendelkeznek. Ezáltal biztosított az egyszerű felfogatás a befogópofás 

tokmányban. Közbenső elemek használatával ezek a szerszámok illeszthetők 

a megfelelő  modulokhoz.

Próbaforgácsolások az ügyfélkívánságnak 
megfelelő alkalmazások esetében a 
Wohlhaupter cég technológiai központjában
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A pontosságnak 

van neve

Ø 20 – 205 mm

A 310-es gyártási sorozat jellemzői:

Ø 20 – 205 mm-es furatesztergálási 

tartomány 

Ø 100 – 205 mm Alu-Line kivitelben 

0,01 mm-es átmérő-beállítási 

pontosság

Max. 8 000 min−¹ fordulatszám

Hűtő-kenő anyag belső hozzáveze-

tése a forgácsolóélig

Új:

Ø 103 mm átmérőig az acél kivitelű 

szerszámoknál speciális bevonat 

gondoskodik az optimális korrózió- 

és kopásvédelemről

Ø 100 mm átmérőtől a 310-es 

gyártási sorozatú finomeszter-

gáló szerszámok alumínium 

könnyűszerkezetes kivitelben 

kerülnek gyártásra. Ezek kemény 

és kopásálló felülettel vannak 

bevonva

A kedvező árú 310-es gyártási sorozatú normál kivitelű Wohlhaupter 

finomesztergáló szerszámok nem rendelkeznek automatikus kiegyensúlyozással. 

Ezek a szerszámok a lapkatartó egyszerű és gyors 180°-os elfordításával a 

Ø 36 mm értékű furatesztergálási tartománytól fordított irányú megmunkáláshoz 

is alkalmazhatók.

Modern termelőüzem a technika legújabb szintjén álló 
megmunkálási központokkal: Itt kerülnek gyártásra az 
Ön által jól ismert Wohlhaupter pontosságú szerszámaink
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Éljen a „Balance” 

lehetőségeivel

Ø 20,0 – 205 mm

A 364-es gyártási sorozat jellemzői:

Ø 20 – 205 mm-es furatesztergálási 

tartomány

Automatikus kiegyensúlyozás a 

teljes furatesztergálási tartományon 

0,002 mm-es átmérő-beállítási 

pontosság

Max. 30 000 min−¹ fordulatszám

Akár 58%-os súlycsökkentés az 

Alu-Line kivitelnél

Szériakivitelben finom 

kiegyensúlyozás ≤ 10 gmm

MMS-megfelelőség 

Fordított irányú megmunkálás 

38 mm-es furatesztergálási 

tartománytól

A folyamatok időtartamainak akár 

50%-os lerövidítése

Az élettartam akár 100%-os 

növelése

Az összes kivitelnél speciális 

bevonat gondoskodik az optimális 

korrózió- és kopásvédelemről

A legnagyobb pontosság túlnyúlási 

hosszúságok esetén

Szériakivitelben gyártott – nagy állítási úttal rendelkező – mindig kiegyensúlyo-

zott – csúcsminőségű szerszámok.

A Wohlhaupter cég első gyártóként már 1993-ban megjelent a piacon az 

automatikus kiegyensúlyozással rendelkező Balance gyártási sorozatú készre-

munkáló szerszámokkal. Ezeknek a szerszámoknak a következetes továbbfe-

jlesztése a legmodernebb technikával nagy forgácsolási sebesség mellett és 

már Ø 20 mm átmérőtől a legkiválóbb furatminőséget garantálja. A Ø 65 mm-es 

furatesztergálási átmérőtől a szerszámok alumínium könnyűszerkezetes kivi-

telben kerülnek gyártásra – a Wohlhaupter cég úttörő szerepet vállalt ebben a 

technológiában is és hozzájárul a gyártási költségek minimalizálásához.

Wohlhaupter precíziós szerszámok alapkie-
gyensúlyozással rendelkeznek. Ügyfélkívánságra 
finomkiegyensúlyozásra kerülnek.
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A következetes 

továbbfejlesztés

Ø 50,0 – 205 mm

Az 564-es Balance digital gyártási 

sorozat kiegészítő jellemzői: 

Egyszerű kezelés

A digitális kijelzőnek köszönhető 

egyszerű szerszámbeállítás által a 

selejtarány csökkenése

A termelékenység és a minőség 

növelése a μ-pontosságú 

méretkorrekcióknak közvetlenül 

a gépen történő +/– kijelzésével

Az LCD-kijelző egyszerű leolvasása

Víz- és porvédett az IP65 

szabványnak megfelelően

Max. 14 000 min−¹ fordulatszám

Fordított irányú megmunkálás 

Ø 50 mm átmérőtől

A „Balance“ finomesztergáló szerszámok digitalizálásával a prémium kategór-

iájú gyártási sorozatba is bevonul a felhasználóbarát szemlélet. Az állítási út 

optoelektronikai mérése – ahogy az már a DigiBore finomesztergáló szerszám-

nál bevált – rendkívül egyszerűvé teszi a μ-pontosságú beállítást.

A Wohlhaupter cég a Ø 65 mm-es 

átmérőtől a Balance digital gyártási 

sorozatot is szállítja Alu-Line kivi-

telben. Ebből a következő előnyök 

adódnak: A géporsó kímélése és 

kedvezőbb forgácsolóanyag-élett-

artamok, valamint a furat optimális 

felülete és alaktűrése.

Az Alu-Line kivitelű szerszámok 

jellemzői:

Az akár 50 %-os súlycsökkentés 

kíméli a géporsót

Kemény és kopásálló felület a 

speciális bevonat által

3 000 m / min forgácsolási 

sebességig használható

Nincs érintkezési korrózió

Termékoptimalizálás az ingyenes több napos 
Wohlhaupter workshopokon, gyakorlati 
alkalmazásokkal a frickenhauseni technológiai 
központban
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Kompakt felépítés – univerzális alkalmazhatóság – 

továbbra is a legkeresettebb. A kiterjedt tartozék-

program a felhasználó számára az alkalmazás széles 

spektrumát teszi lehetővé. A speciális megmunkálá-

sokhoz is ez a szerszám a legalkalmasabb. A kifeje-

zetten erre a célra kifejlesztett, túlesztergáláshoz megfelelő lapkatartók alkal-

mazásával még túlesztergálás is lehetséges. A könnyen kezelhető dobozban 

elhelyezett praktikus szerszámkészlet egyszerű alkalmazhatóságot biztosít az 

univerzális furatmegmunkálás terén. További tartozékok hozzávásárlásával a 

készlet bármikor kiegészíthető.

μ-pontosság – a 

mérték évtizedek óta

Ø 3 – 102 mm

A 236 019 jellemzői:

Ø 3 – 102 mm-es furatesztergálási 

tartomány

Ø 4 – 66 mm-es túlesztergálás

Kiegyensúlyozás lehetősége 

az esztergálás jobb minősége 

érdekében

Kiterjedt tartozékprogram – kom-

plett készletként is rendelhető

0,002 mm-es átmérő-beállítási 

pontosság a mérőskála 

segítségével

12 000 min−¹ fordulatszámig 

alkalmazható

Hűtő-kenő anyag belső 

hozzávezetése

Szerszámkészletként praktikus 
műanyag dobozban 

Helyszínen történő Wohlhaupter 
termelésellenőrzés alkalmazás-technikusaink 
által eredményanalízissel
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Serial No.:

Zertifikat

Certificate

Certifikat

Wohlhaupter GmbH 
Präzisionswerkzeuge 
Maybachstraße 4
72636 Frickenhausen
www.wohlhaupter.com 20

54
5 

/ 0
6.

20
11

Wir bescheinigen hiermit, 
dass dieses Präzisions-
Feindrehwerkzeug mit 
obiger Serien-Nr. nach den 
WOHLHAUPTER-Qualitäts-
richtlinien geprüft und 
getestet wurde, und das  
Ergebnis den vorgegebenen 
Kriterien entspricht.

We hereby certify that this 
Precision Boring Tool has 
been examined, inspected  
and tested in accordance 
with the inspection standards 
established by Wohlhaupter 
and the results are comply 
with the criteria stipulated 
therein.

Nous certifions par la pré-
sente que l’outil d’alésage  

de précision portant le 
numéro de série ci-dessus 
a été contrôlé et testé selon 
la charte de qualité et que 
le résultat est conforme aux 
critères définis.

Zertifikat-Seriennr.
7020613065-013

Qualitätsbeauftragter
Quality assurance manager
Responsable qualité

A DigiBore jellemzői:

Ø 3 – 208 mm-es furatesztergálási 

tartomány

Ø 6 – 136 mm-es axiális beszúrás

Ø 2 – 114 mm-es túlesztergálás

Max. 16 000 min−¹ fordulatszám

0,002 mm-es átmérő-beállítási 

pontosság

Az állítási út optoelektronikai 

mérése

Automatikus kiegyensúlyozás 

MMS-megfelelőség

Rendszertől függően az MVS 

csatlakozási helyen vagy HSK 

csatlakozási helyen keresztül 

Univerzálisan alkalmazható 

kiterjedt tartozékcsomaggal

Egyszerű kezelés

μ-pontosságú méretkorrekciók a 

digitális kijelzővel – növeli a terme-

lékenységét és javítja a minőséget

Selejtarány csökkenése

A siker a megfelelő
beállítás kérdése

Ø 3 – 208 mm

Ø 3 – 208 mm-es készremunkálás egyetlen szerszám-

mal, egyszerű kezelés a digitális kijelző segítségével, 

legnagyobb pontosság a forgácsolóél optoelektronikus 

állítási út mérésével. A DigiBore ezen műszaki 

csúcsszolgáltatások mellett nagy tartozékprogram-

jával egyesíti az axiális beszúrást és a túlesztergálást is. A gépen belüli gyors 

és μ-pontosságú méretkorrekciók növelik a termelékenységet. Mindössze 

egyetlen korrekcióval megtörténik az illesztés, és jelentősen csökkenek a 

mellékidők. DigiBore: Felülmúlhatatlan pontosság.

Wohlhaupter minőségi 
bizonyítvány minden 
kiszállított szerszámhoz

Szerszámkészletek teljes 
megoldásként
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Dolgozzon 

kettő helyett

Ø 24,5 – 3255 mm

Jellemzők:

Két szerszám egyben

Előmegmunkálás és készremunká-

lás egy műveletben IT6-os illesz-

tésekig

Ø 24,5 – 201 mm-es furateszter-

gálási tartomány acél kivitelben 

nóniuszos állítással.

Ø 100 – 3255 mm-es furatesz-

tergálási tartománytól moduláris 

felépítésű sínprogrammal, digitális 

kijelzővel történő állítás 

(lásd: 15. o.)

Előmegmunkálás és készremunkálás 

egyetlen művelet során – 0,002 mm-es 

átmérő-beállítási pontosság mellett – 

eltolt magasságú és azonos magas-

ságú forgácsolás – Ø 24,5 – 3255 mm 

között. Wohlhaupter Combi-Line: 

Kétszeres termelékenység, párosulva 

a  program rugalmasságával – 

a termelésvezető álma. 0,002 mm-es átmérő-beállítási 

pontosság

Max. 13 500 min−¹ fordulatszám 

(2 000 min−¹ alumíniumsín esetén)

Különleges megmunkálások egyedi 

lapkatartók segítségével

A furat nagyobb körkörössége

Szerszámtár-megtakarítás

A termelékenység akár 60%-os 

növelése

A fő- és mellékidők csökkentése

A beruházási költségek 

csökkenése
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Nagyban is flexibilis 

Ø 100 – 3255 mm

Jellemzők:

Változatos megmunkálási 

lehetőségek a moduláris felépítés 

által

Nagy forgácsolási sebesség 

Rövid megmunkálási idő

D60 felfogatás nagyméretű 

megmunkálások számára

D40 felfogatás Ø 200 – 840 mm-es 

megmunkálások esetén kisebb 

teljesítményű gépeknél

Kényelmes szerszámkezelés a 

szereléstől a szerszám előzetes 

beállításágig

Akár 58%-os súlymegtakarítás

Az Alu-Line könnyűszerkezetes 

kivitel összes előnye

Könnyű kezelés

Az alkalmazások széles spektruma

Optimális furatminőség

Nagy élettartam

Ø 100 – 3255 mm-es belsőmegmunkálás – a Wohlhaupter sínprogram 

lehetővé teszik a nagyméretű furatesztergálást, az összes következő 

előnnyel: A furat kiváló minősége a legrövidebb megmunkálási időn belül. 

Akár előmegmunkálás, akár készremunkálás, akár Combi-Line kombinált 

előmegmunkálás/készremunkálás – a moduláris felépítés az alkalmazási 

lehetőségek nagy számát és így a rugalmasság legnagyobb fokát biztosítja.

A 337-es gyártási sorozat jellemzői:

0,01 mm-es átmérő-beállítási pon-

tosság a mérőskála segítségével

Max. 2 500 min−¹ fordulatszám

Fordított irányú megmunkálás 

lehetséges

Alumínium könnyűszerkezet

Hűtő-kenő anyag belső 

hozzávezetése

Combi-Line megmunkálás 

számára is

A 537-es gyártási sorozat 

kiegészítő jellemzői:

0,002 mm-es átmérő-beállítási 

pontosság a digitális jelző 

segítségével

Az LCD-kijelző egyszerű leolvasása
A saját tanműhelyben történő oktatás 
biztosítja a Wohlhaupter cégnél a szakképzett 
utánpótlást
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Jellemzők:

Nagy rugalmasság a moduláris 

felépítés által

Kombinálható a MultiBore 

szerszámprogrammal

Forgácsolóanyagtól függően 

különböző ISO lapkatartókkal

A lapkatartók gazdaságosabb 

kicserélése kopás esetén vagy új 

geometria alkalmazása esetén

Alkalmazás HSK és poligon szár 

orsókon

Felhasználóbarát szerszámszerelés 

a színjelöléses rendszer által

Az esztergáló szerszám kényelmes 

átszerelése új megmunkálási 

igények esetén

A Wohlhaupter nagy pontosságú és nagy rugalmasságú moduláris felépítésű 

esztergáló szerszáma az esztergáló-/maró megmunkáló központok számára. 

Az alap szerszámbefogók nagy választéka lehetővé teszi az HSK és poligon 

szár orsókon történő alkalmazást. A MultiBore rendszerrel kombinációban a 

tetszőleges hosszúságok és átmérők egyénileg illeszthetők az MTS szerszá-

mokhoz. A sokszögű fogazaton keresztül a lapkatartók nagy száma illeszthető 

a szerszámtartókhoz úgy, hogy optimálisan alkalmazhatók a különböző 

forgácsolóanyagok és -geometriák. A megoldáspaletta kiegészítéseként 

a Multitasking gépek számára a Wohlhaupter cég 

kiterjedt befogószerszám-programot 

kínál.

A HSK-T 12164-3/4 ISO szabvány bővítette a HSK-T 
az üreges kúpos elemmel az esztergálásnál történő 
alkalmazás (turning) számára. A HSK előnyei, mint 
pl. a legnagyobb pontosság, könnyű kezelés és nagy 
merevség, itt is megmaradnak. Ezeket kiegészíti az esz-
tergálás számára lényeges egzakt radiális pozícionálási 
pontosság. A Wohlhaupter összes MTS szerszámtartója 
már megfelel ennek az ISO szabványnak.

MTS: Modularis 

felépítésű esztergá-

lószerszám-rendszer – 

flexibilis és variálható
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Ahol szükség van a 

tapasztalatra és a 

szolgáltatásra

Jellemzők:

Hozzáértő tanácsadás az első 

kapcsolatfelvételtől az üzembe 

helyezésig tapasztalt alkalmazás-

technikusok által

Optimális szerszámkialakítás 

tervezőink sokéves szakértelmének 

köszönhetően

A moduláris kialakítás – normál 

kivitelű szerszámoknál – csökkenti 

az Ön szerszámköltségeit

A váltólapkák optimalizált 

alkalmazása csökkenti a járulékos 

költségeket a forgácsolóanyagoknál 

Gyári alapkiegyensúlyozás az opti-

mális forgácsolási folyamatokhoz

Ügyfélkívánságtól függő megoldások

Akár nagyolásról, simításról, komplex megmunkálásokról, rendkívüli módon 

megmunkálandó munkadarabokról, speciális munkaanya-

gokról vagy különösen nagy túlnyúlási hosszúságokról van 

szó – a Wohlhaupter cégnek a furatok belső megmunká-

lása terén szerzett évtizedes tapasztalata a speciális 

szerszámmegoldásoknál is megjelenik. A legnagyobb 

pontosság igénye, az innovatív szerszámtechnológia, 

valamint az optimális forgácsolóanyagok alkalmazása 

által biztosított nagy rugalmasság az Ön sikerének alapja. 
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Új technológia a 

Wohlhaupter-fejben is

Jellemzők:

Felületminőség javítása

Megmunkálási idő akár 80%-os 

csökkentése

Folyamatbiztonság az elektronikus 

szerszámellenőrzés által

Egyszerű kezelés

Problémamentes integrálása a 

gépvezérlésbe

Minden megmunkáló állomáshoz 

megfelelően kialakítva

Átfogó szervizcsomag

Egyszeri vagy kétszeri beszúrás 

egy műveleten belül

Gazdaságos folyamatot garantál 

a sorozatgyártásban

Színtiszta innováció a belső és külső beszúrás számára a sorozatgyártásban: 

A Wohlhaupter cég úttörő jelentőségű beszúró feje kombinálja az egyenes 

vonalú egyélű előtolást a több élű cirkuláris marással.

A legendás Wohlhaupter-fej – csúcstechnika több, mint 70 éve a síkeszter-

gálás a furatesztergálás és a kúpesztergálás, valamint a menetmetszés terén 

az egyedi és sorozatgyártás számára. Az UPA 3, UPA 4 és UPA 5-S6 méretű 

univerzális síkesztergáló és furatesztergáló fej még ma is keresett a forgácsolás 

terén. 

Információcsere a felhasználóval a regionális 
technológiai napokon
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Wohlhaupter Geometries
Géométries Wohlhaupter

Geometrie
Geometry
Géométie

Beschreibung 
Description
Description

Einsatzgebiet      
Application
Application

Verfügbar in Form     
Available in form

Disp. sous la forme

Gesinterte Ausführung für ein breites Anwendungsgebiet.  
Zum Schruppen und Schlichten.
Sintered version for a broad field of applications. 
For roughing and finishing.
Fritté pour une large zone d'application. 
Convient pour l'ébauche et la finition.       

Gesinterte Ausführung zum Drehen,
geeignet zum Schlichten.
Sintered version for turning, 
suitable for finishing.
Fritté pour tournage, adaptée à la finition.

Gesinterte Geometrie zum Drehen, geeignet zum Vorschlichten und
Schruppen, gute Spanbildung.
Sintered geometry for turning, suitable for pre-finishing and roughing, 
good chip formation.
Frittée pour tournage, convient pour l'ébauche et la finition, 
bonne formation de copeaux.       

Umlaufend geschliffene Spanleitstufe
zum Schlichten und leichten Schruppen.
Circumferential ground chip breaker 
for finishing and light roughing.
Rectifié sur toute la périphérie pour finition 
et ébauche légère.

Gesinterte Spanleitstufe zum Ausspindeln  
mit breitem Anwendungsgebiet.
Sintered chip breaker for boring 
with a broad field of applications.
Fritté pour perçage d'alésages profonds
avec large zone d'application. 

Gesinterte Ausführung, für ein breites Anwendungsgebiet. 
Für Schlichten und leichtes Schruppen.
Sintered version for a broad field of applications. 
For finishing and light roughing.
Fritté à large zone d'application. 
Pour finition et ébauche légère.       

Gesinterte Ausführung mit großem Anwendungsgebiet, 
geringer Schnittdruck durch scharfe Schneiden.
Sintered version with a large field of applications, 
low cutting pressure because of sharp blades.
Fritté à large zone d'application, faible pression de coupe 
grâce à la qualité du tranchant.    

Schräg eingeschliffene Spanleitstufe Größe 1,
zum Schlichten im glatten Schnitt.
Obliquely ground chip breaker, size 1, 
for finishing in a smooth cut.
Rectifié obliquement Taille 1, 
pour finition de coupe continue.      

Schräg eingeschliffene Spanleitstufe Größe 2,  
zum Schlichten im glatten Schnitt.
Obliquely ground chip breaker, size 2, 
for finishing in a smooth cut.
Rectifié obliquement Taille 2, 
pour finition de coupe continue.       

Schräg eingeschliffene Spanleitstufe Größe 4,  
zum Schlichten im glatten Schnitt.
Obliquely ground chip breaker, size 4, 
for finishing in a straight cut.
Rectifié obliquement Taille 4, 
pour finition de coupe continue.     

173 F264

176 F104, F112

180 F64, F111, F163

183 F101, F103

185 F163

192 F101, F103, F104

610 F20, F21

620 F21, F161, F210

640 F20, F21, F161

170 F103, F105,
F114, F264

Coated carbides
Carbures revêtus
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Schneidstoff Beschreibung ISO-Anwendungsbereich
Cutting material Description ISO Application
Mat. de coupe Description Domaine d'application ISO

Vorzugssorte für das allgemei-
ne Schruppen, auch bei unter-
brochenem Schnitt. Besonders
bruchfestes Substrathartmetall
mit bindemetallreicher Rand -
zone und einer MT-CVD/CVD-
Beschichtung aus TiN-TiCN-
Al2O3-ZrCN. Die ZrCN-Deck -
schicht verfügt über risshem-
mende Druckeigen spannun -
gen.

Premium grade for general roug-
hing, also in interrupted cuts.
This new grade offers a particu-
larly fracture-resistant hardmetal
substrate, a binder-rich edge
zone and an MT-CVD/CVD
coating of TiN-TiCN-Al2O3-ZrCN.
The residual compressive stres-
ses in the outer layer of ZrCN
provide effective protection
against cracking.

Nuance prédestinée pour les
ébauches courantes même avec
des interruptions de coupe.
Substrat tenace avec revêtement 
TiN-TiCN-Al2O3-ZrCN CVD moy-
enne température. Le revêtement
de surface élimine les tensions
internes propres au revêtement.

TiCN, CVD-Beschichtung für
die Schrupp- und Schlicht -
bearbeitung mit hohen
Schnittgeschwindigkeiten.
Das Hauptanwendungsgebiet
ist Stahl und Stahlguss.

TiCN, CVD coating for rough and
finish machining with high cutting
speeds. The main area of appli-
cation is steel and cast steel.

Nuance avec revêtement CVD
TiCN pour les travaux d’ébauche
et de finition avec vitesses de
coupe élevées. 

CVD-Beschichtung – TiCN-
Al203-TIN.
Schneidstoff mit sehr guter
Verschleißfestigkeit bei der
Bearbeitung von GG- und GGG-
Werkstoffen in Verbindung mit
hohen Schnittgeschwin dig -
keiten. Geeignet für glatte
Schnitte, geringen Schnitt -
unterbrechungen und mittle-
ren Spanquerschnitten.

CVD coating – TiCN-Al2O3-TIN.
Tool material with very good wear
resistance in the machining of
grey cast iron and spheroidal
graphite cast iron materials 
in conjunction with high cutting
speeds. Suitable for smooth cuts,
a little discontinuous cutting and
medium cross-sections.

Revêtement CVD – TiCN-Al2O3-TIN.
Nuance avec une excellente rési-
stance à l’usure pour les travaux
dans les fontes avec de hautes
vitesses de coupe. Convient pour
des coupes continues et de fai-
bles coupes discontinues et de
profondeurs moyennes.

Beschichtetes Hartmetall.
Hervorragendes Stand -
verhalten und gute Zähigkeit,
bei hohen Schnittgeschwin -
digkeiten. Schruppbearbei -
tungen im Bereich der
Zerspanungsgruppe P 30.
Stahl, legierte Stähle,
Stahlguss.

Coated carbide. Exceptional
durability and toughness, for 
high cutting speeds. Rough
machining in P30 cutting group.
Steel, alloyed steel and cast
steel.

Carbure revêtu. Excellente rési-
stance à l’usure et bonne rési-
stance à des vitesses de coupe
élevées pour des travaux d’ébau-
che du groupe d’application P30
pour aciers laminés alliés et non
alliés ainsi que pour aciers mou-
lés.

Sorte, die ein druckstabiles,
temperatur- und lastwechsel-
beständiges Substrat hart -
metall mit einer MT-CVD/CVD
produzierten TiN-TiCN-Al2O3-
Beschichtung kombiniert. Mit
ihrer hohen Verschleißbestän -
dig keit und Kantenfestigkeit
empfiehlt sich diese Sorte für
alle Bohrarbeiten von Guss -
werk stoffen.

Grade combining a carbide sub-
strate of high compressive
strength and high thermal and
mechanical shock resistance with
an MT-CVD/CVD coating of TiN-
TiCN-Al2O3.With its high wear
resistance and edge strength this
grade is ideal for drilling cast
irons.

Nuance combinant un substrat
en carbure, résistant à la com-
pression et aux variations de
températures, à un revêtement
MT-CVD/CVD de TiN-TiCN-Al2O3.
Du fait de sa résistance élevée à
l'usure et de la grande stabilité
de ses arêtes, recommandée
pour tous les travaux de perçage
de fontes.

Hartmetallsorte mit hoher Ver -
schleißbeständigkeit für lange
Standzeiten und besten Zähig -
keitseigenschaften für hohe
Pro  zesssicherheit. Tem peratur-
und lastwechselbeständiges
Substrathartmetall mit modifi-
zierter Randzone und einer MT-
CVD/CVD-Beschichtung aus TiN-
TiCN-Al2O3-ZrCN. Die ZrCN-Deck -
schicht verfügt über risshem-
mende Druckeigen spannungen.

Carbide with excellent tough ness
for long tool life, and high pro-
cess reliability. Interrupted cuts
possible. This new grade offers a
hard metal substrate with high
mechnical and thermal shock
resistance, a modified edge zone
and an MT-CVD/CVD coating of
TiN-TiCN-Al2O3-ZrCN. The resi-
dual compressive stresses in the
outer layer of ZrCN provide effec-
tive protection against cracking.

Nuance avec haute résistance à
l’usure pour durée de vie élevée
et bonne ténacité pour la sécurité
du processus. Substrat tenace
avec revêtement TiN-TiCN-Al2O3-
ZrCN CVD moyenne température.
Le revêtement de surface élimine
les tensions internes propres au
revêtement.

WHC23
HC

WHC29
HC

WHC25
HC

WHC30
HC

WHC32
HC

WHC33
HC

Selecting replaceable inserts
Sélection des plaquettes de coupe

1. Festlegung der Form

Die Wendeschneidplatten-Form wird durch
das zu bestückende Trägerwerkzeug be-
stimmt. Falls das Trägerwerkzeug erst
noch festgelegt werden soll, empfehlen wir
die WSP-Formen F020, F211, F101, F103,
F104 oder F105. Hier ist die Auswahl an
Wendeschneidplatten besonders umfang-
reich.

1. Determine the form

The replaceable insert form is dictated by the
carrier tool to which it is to be fitted. If the car-
rier tool still has to be determined, we recom-
mend the F020, F211, F101, F103, F104 or
F105 replaceable insert formes. The selection
of replaceable inserts here is especially exten-
sive.

1. Définition de la forme

La forme WSP est déterminée par l'outil-
porteur à équiper. Si l'outil-porteur reste enco-
re à définir, nous vous recommandons les 
formes de plaquettes F020, F022, F101,
F103, F104 ou F105. Le choix de plaquettes
est ici particulièrement riche et diversifiée. 

Wohlhaupter bietet Ihnen für jede Anwendung die richtige Wendeschneidplatte. 
In nur drei Schritten kommen Sie schnell zur richtigen Auswahl:

Wohlhaupter has the right replaceable insert for all your applications.
It takes just three steps for you to make the right choice quickly:

Wohlhaupter vous propose la bonne plaquette adaptée à chaque application.
Trois étapes vous permettent de faire rapidement le bon choix :

2. Festlegung von Schneidstoff 
und Geometrie

Bei den unter 1. genannten, sehr gängigen
Wendeschneidplatten-Formen, ist die Aus-
wahl von Geometrie und Schneidstoff be-
sonders leicht, da wir Empfehlungsseiten
vorgeschaltet haben. Ferner erhalten Sie
auf den gegenüberliegenden Seiten
Schnittwertempfehlungen für den Einsatz.

2. Determine the cutting material 
and geometry 

With the very popular replaceable insert forms
listed under 1, selecting the geometry and
cutting material is particularly easy since we
have inserted pages with recommendations
at the beginning. In addition, on the 
facing pages you can find recommended 
cutting values.

2. Définition du matériau de coupe 
et de la géométrie 

Pour les formes de plaquettes très courantes
citées au point 1, le choix de la géométrie et
du matériau de coupe est particulièrement 
facile, car nous avons incorporé des pages de
recommandation. Vous obtiendrez en outre
davantage d'informations à propos des diffé-
rentes applications sur les pages situées en
face.

3. Auswahl der Wendeschneidplatte 

Auf den  Programmseiten finden Sie, nach
Geometrien sortiert, das Programm der
Wendeschneidplatten in den jeweiligen
Formen. Für alle Wendeschneidplatten
sind die Anwendungsbereiche symbolisiert
dargestellt. Hier bekommen Sie auch die
Informationen über Eckenradien, Toleran-
zen und Schnittrichtung.

3. Selection of the replaceable insert

You can find the range of replaceable inserts
in the specific forms on the range pages, 
arranged by geometries. The applications for
all replaceable inserts are represented by
symbols. You will also find information about
corner radii, tolerances and cutting direction.

3. Sélection de la plaquette de coupe

Vous trouverez sur les pages du programme,
classées en fonction des géométries, le 
programme des plaquettes de coupe avec la
forme correspondante. Pour toutes les 
plaquettes, les applications sont représentées
par des symboles. Vous obtiendrez aussi les
informations sur les rayons de pointe, les 
tolérances et le sens de coupe.

A szerszámbefogótól 

a forgácsolóanyagig

Az átfogó Wohlhaupter program a HSK- vagy a kúpos 

kivitelben az összes általánosan használt befogószerszámot tartalmazza. A 

Wohlhaupter a HSK éllovasaként évtizedek óta hangsúlyt helyez a csatlakozási 

helyre: A legnagyobb váltási és ismétlési pontosság, valamint a legnagyobb 

statikus és dinamikus merevség lehetővé teszi a legmodernebb megmunkálási 

központokban történő alkalmazást. Kúpos elem: Az összes szokásos a 

DIN 69871 -A/ -AD/B, DIN 2080, valamint MAS-BT és CAT szabványnak 

megfelelően kialakított NC gépen történő alkalmazás számára.

A Wohlhaupter cég a specifikált és 

ISO váltólapkák egyedülálló sokféle-

ségét kínálja az összes szokásos 

forgácsoláshoz. A váltólapkák kínálata 

folyamatosan kiegészül az új geome-

triákkal és az aktuális forgácsolóa-

nyagokkal. Akár réteg nélküli, akár 

réteggel ellátott keményanyagokról, 

fémkerámiáról, forgácsoló kerámiáról, 

valamint CBN-ről és PKD-ról van szó – 

a Wohlhaupter cég váltólapkáival a 

forgácsolás terén mindig a legújabb 

technológia áll a rendelkezésére.

A váltólapka könnyen 
kiválasztható: A Wohlhaupter cég új 90200 váltólapka 
katalógusa a geometriákra és a forgácsolóanyagokra vonatkozóan részletes leírást, 
valamint kiterjedt forgácsolásérték-ajánlásokat tartalmaz.




